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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Noteikumus par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām nosaka Eiropas Parlamenta un Padomes 

2016. gada 9. marta Regula (ES) 2016/429 par pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko 

groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”). 

Konkrētāk, tās III daļas 2. nodaļa noteic noteikumus par veterināro zāļu izmantošanu slimību 

profilaksei un kontrolei.  

Dzīvnieku veselības tiesību akts Komisiju pilnvaro pieņemt deleģētos aktus, ar ko papildina 

minētajā regulā paredzētos noteikumus minētajā jomā. 

Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/361 (2022. gada 28. novembris) Regulu (ES) 2016/429 

papildina attiecībā uz noteikumiem par noteiktu veterināro zāļu lietošanu noteiktu sarakstā 

norādītu slimību profilaksei un kontrolei. Cita starpā tā paredz detalizētus un konkrētus 

noteikumus par veterināro zāļu lietošanu Savienībā attiecībā uz Regulas (ES) 2016/429 9. 

panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto sarakstā norādīto slimību (“A kategorijas slimības”) 

profilaksi un kontroli turētu un savvaļas sauszemes dzīvnieku populācijās.  

Šī regula Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2023/361 noteikumus atjaunina, ņemot vērā 

jaunākās pieejamās zinātnes atziņas un minēto noteikumu piemērošanā gūto pieredzi. Tā 

sniedz jaunas iespējas un lielāku skaidrību un konsekvenci attiecībā uz prasībām 

imunoloģisku veterināro zāļu izmantošanā A kategorijas slimību profilaksei un kontrolei.  

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS DELEĢĒTĀ AKTA PIEŅEMŠANAS 

Komisijai bija vairākas sanāksmes un viedokļu apmaiņas ar ekspertu grupu dzīvnieku 

veselības jautājumos (E00930). Šīs deleģētās regulas projekts tika nosūtīts arī Eiropas 

Parlamentam un Padomei, un neviena no šīm iestādēm komentārus nav sniegusi. Notika 

vairākas Dzīvnieku veselības padomdevējas komitejas sanāksmes, kurās piedalījās plašs 

ieinteresēto personu loks un tika ilustrēti un apspriesti tiesību akta projekta galvenie elementi. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Šī deleģētā regula ir jāpieņem saskaņā ar Regulu (ES) 2016/429 un jo īpaši tās 47. panta 

1. punktu. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(6.3.2026), 

ar ko labo un groza Deleģēto regulu (ES) 2023/361, ar ko  attiecībā uz noteikumiem par 

noteiktu veterināro zāļu lietošanu noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksei un 

kontrolei papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par 

pārnēsājamām dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku 

veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”)1, un jo īpaši tās 47. panta 1. punkta b) un 

c) apakšpunktu, 

tā kā:  

(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/3612 attiecībā uz noteikumiem par noteiktu 

veterināro zāļu lietošanu noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksei un kontrolei 

papildina Regulu (ES) 2016/429. Cita starpā tā paredz detalizētus un konkrētus 

noteikumus par veterināro zāļu lietošanu Savienībā attiecībā uz Regulas 

(ES) 2016/429 9. panta 1. punkta a) apakšpunktā minēto sarakstā norādīto slimību (“A 

kategorijas slimības”) profilaksi un kontroli turētu un savvaļas sauszemes dzīvnieku 

populācijās.  

(2) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 2. pants sniedz definīcijas minētajā regulā 

izmantotajiem terminiem, arī terminam “atveseļošanās periods”. Izejas stratēģijai pēc 

ārkārtas aizsargvakcinācijas pabeigšanas būtu dalībvalstīm jāsniedz iespēja pierādīt 

infekcijas neesību, pirms var atcelt dzīvnieku un to produktu pārvietošanas 

ierobežojumus. Šādai izejas stratēģijai būtu jāsastāv no īpašas pastiprinātas klīniskās 

un laboratoriskās uzraudzības, ko veic nogaidīšanas periodā, kas katrai konkrētai A 

kategorijas slimībai ir noteikts iepriekš. ES noteikumos statusa “brīvs no A kategorijas 

slimībām” nav, tāpēc termins “atveseļošanās periods”, kas attiecas uz statusa “brīvs no 

slimības” atgūšanu, būtu jāaizstāj ar terminu “nogaidīšanas periods”. Tā definīcija 

būtu jāatjaunina un attiecīgi jāgroza 2. pants un 16. panta virsraksts un 1. punkts. 

(3) Turklāt attiecīgo slimībspecifisko pielikumu 4. daļām būtu jāapraksta attiecīgie šā 

nogaidīšanas perioda nosacījumi, nevis jāatsaucas uz dzīvnieku veselības statusu, arī 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām 

dzīvnieku slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (OV L 84, 

31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/361 (2022. gada 28. novembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem 

par noteiktu veterināro zāļu lietošanu noteiktu sarakstā norādītu slimību profilaksei un kontrolei 

papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 52, 20.2.2023., 1. lpp., ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj
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ne uz WOAH piešķirtu statusu. Tāpēc, lai iekļautu šīs konceptuālās izmaiņas, būtu 

attiecīgi jāgroza visi slimībspecifiskie pielikumi.  

(4) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 4. pantā ir norādītas A un B kategorijas slimību 

profilaksei un kontrolei aizliegtās veterinārās zāles. I pielikuma 3. daļā ir norādītas 

slimības, kuru gadījumā ir atļautas kādas īpaša veida veterinārās zāles, un to lietošanas 

nosacījumi; gan veidam, gan lietojumam būtu jāatbilst šai I pielikuma 3. daļai, un tam 

vajadzētu būt 4. pantā skaidri norādītam. 

(5) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 7. pants izveido vakcinācijas stratēģijas A 

kategorijas slimību profilaksei un kontrolei un ārkārtas vakcinācijas stratēģijas nošķir 

no profilaktiskām vakcinācijas stratēģijām. Vakcinācijas plānu faktiskajā izmantošanā 

gūtā pieredze liecina, ka tad, ja sarakstā norādītas slimības uzliesmojumi ir konstatēti 

zonās, kurās pret minēto slimību jau ir īstenota profilaktiska vakcinācija, var piemērot 

ārkārtas aizsargvakcināciju. Lai izvairītos no pārpratumiem, 7. pantā būtu jāprecizē 

ārkārtas aizsargvakcinācijas īstenošana un būtu jāievieš paskaidrojošs teksts, kas 

paskaidrotu, ka ierobežojumu zonā drīkst turpināt īstenot profilaktiskas vakcinācijas 

plānu, ja vien kompetentā iestāde nenolemj piemērot ārkārtas vakcināciju.  

(6) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 pārskatīšanā 13. pants tika uzskatīts par neskaidru un 

skaidrības labad būtu jāgroza: panta 1.–4. punktā nebūtu detalizēti jānoteic 

pārvietošanai aizliegtie vai atļautie dzīvnieki vai produkti, un tiem būtu skaidri 

jānorāda detalizētu informāciju meklēt attiecīgajās pielikumu daļās, un būtu jāprecizē 

6. punkts, lai labāk izskaidrotu minētā panta 1.–5. punktam atbilstošos ierobežojumus, 

ko saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 piemēro vienlaikus ar ierobežojumu 

zonām.  

(7) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 pārskatīšanā tika norādīts, ka skaidrības labad 

14. panta 2. punkta a) apakšpunktā būtu jāiekļauj atsauce uz 13. panta 1. punktu, kurā 

norādīti dzīvnieki un produkti, uz kuriem attiecas aizliegums.   

(8) Deleģētā regula (ES) 2023/361 attiecīgajos slimībspecifiskajos pielikumos par katru A 

kategorijas slimību noteic īpašus nosacījumus, balstoties uz tās pieņemšanas laikā 

pieejamajiem pieredzi un datiem. Par slimībām, par kurām lēmuma pieņemšanas laikā 

nebija pieejama pietiekama pieredze un dati, nebija iespējams nodrošināt tām 

specifiskus pasākumus.  

(9) Nesenos mutes un nagu sērgu (MNS) uzliesmojumos tika gūta informācija par 

aizsargvakcinācijas izmantošanas grūtībām, un tie parādīja nepieciešamību 

VII pielikumā precizēt, ka aizliegums attiecas uz visiem sarakstā norādīto sugu 

dzīvniekiem, to, kā jāīsteno uzraudzība un ar kādiem nosacījumiem var piešķirt 

atkāpes no aizlieguma.  

(10) Attiecībā uz nodulāro dermatītu (ND) jaunākā praktiskā pieredze un zinātniskie dati 

sniedza papildu informāciju un pierādījumus, kas būtu jāņem vērā IX pielikumā 

attiecībā uz nosacījumiem, kuri saistīti ar vakcinācijas zonām, un ar to saistītajiem 

ierobežojumiem un nogaidīšanas periodu pirms tādu atcelšanas. 

(11) Attiecībā uz klasisko cūku mēri (KCM) būtu jāizmanto jaunākie pieejamie zinātniskie 

dati, lai atjauninātu XII pielikuma nosacījumus attiecībā uz mājas cūku vakcināciju un 

jaunā pielikumā noteiktu īpašus nosacījumus attiecībā uz savvaļas cūku vakcināciju.  

(12) Attiecībā uz augsti patogēno putnu gripu (APPG) nesenā praktiskā pieredze mājputnu 

vakcinācijas īstenošanā un zinātniskie dati par vakcināciju, riska mazināšanu un 

uzraudzību, arī zinātnisks atzinums, ko sniegusi Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde 

(EFSA), snieguši pietiekamu informāciju, lai grozītu un atjauninātu XIII pielikuma 



 

LV 4  LV 

īpašos nosacījumus attiecībā uz ierobežojumiem, atkāpēm un uzraudzību, jo īpaši 

profilaktiskas vakcinācijas izmantošanā. 

(13) Attiecībā uz Āfrikas cūku mēri (ĀCM) iedarbīga un droša vakcīna pašlaik gan nav 

pieejama, tomēr, ņemot vērā jaunākos EFSA ziņojumus un WOAH Sauszemes 

dzīvnieku diagnostisko testu un vakcīnu rokasgrāmatā iekļautos atjauninātos 

zinātniskos datus par vakcīnām, tiklīdz šādas vakcīnas būs pieejamas, būtu jāpievieno 

jauni pielikumi, kuros aprakstīti to lietošanas nosacījumi attiecīgi mājas un savvaļas 

cūkām. 

(14) Attiecībā uz aitu bakām un kazu bakām (ABKB) WOAH Sauszemes dzīvnieku 

veselības kodeksa attiecīgo nodaļu grozījumu zinātniskais pamatojums sniedz 

pietiekamus datus tam, lai īpašus nosacījumus noteiktu jaunā pielikumā. 

(15) Lai starp pantiem un pielikumiem nodrošinātu konsekvenci, punktu pievienošanas vai 

svītrošanas un jaunu pielikumu pievienošanas labad būtu jāgroza numerācija. 

(16) Visbeidzot, 3. panta 2. punktā būtu jālabo redakcionālas kļūdas, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Grozījumi 

Deleģēto regulu (ES) 2023/361 groza šādi: 

1) regulas 2. panta 1. punkta j) apakšpunktu aizstāj ar šādu:  

“j) “nogaidīšanas periods” ir laiks, kas vajadzīgs, lai pierādītu A kategorijas 

slimības neesību pēc tam, kad vakcinācijas zonā ir veikta ārkārtas 

aizsargvakcinācija pret šo slimību;” 

2) regulas 4. panta ievaddaļu aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalstis aizliedz A un B kategorijas slimību profilaksei un kontrolei attiecībā uz 

dzīvniekiem lietot turpmāk minētās veterinārās zāles, ja vien tās neizmanto 

I pielikuma 3. daļā norādīto slimību profilaksei un kontrolei un to veids un lietojums 

neatbilst tur sniegtajiem nosacījumiem:”  

3) regulas 7. panta 1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu:  

“ii) ārkārtas aizsargvakcinācija, ko īsteno, reaģējot uz A kategorijas slimības 

uzliesmojumu, un ko veic visos šādos gadījumos: 

– infekcijas riskam pakļautiem sauszemes dzīvniekiem, kuri tiek turēti 

objektos, kas atrodas skartās dalībvalstīs vai to zonās, kurās saskaņā ar 

Deleģētās regulas (ES) 2020/687 6. panta 1. punktu un 11. pantu nav 

apstiprinātas A kategorijas slimības vai nav radušās aizdomas par tām,  

– reaģējot uz mainījušos A kategorijas slimības ievazāšanas risku tās 

neskartā dalībvalstī vai tās zonā;  

– zirgiem, uz kuriem attiecas Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

III pielikuma 1. punktā paredzētā atkāpe;” 

4) regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Kompetentā iestāde 1. punktā minētās stratēģijas drīkst īstenot vienlaicīgi vai 

secīgi attiecībā uz dažādām turētu un savvaļas sauszemes dzīvnieku 

populācijām dažādās zonās un ģeogrāfiskos apgabalos un dažādos slimības 
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uzliesmojuma laikos un atkarībā no zonas vai apgabala, skartajām sugām vai 

citām raksturīgām iezīmēm drīkst šīs stratēģijas variēt. Šādos gadījumos 

kompetentā iestāde pēc tam, kad veikts 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā 

minētais novērtējums, oficiālajā vakcinācijas plānā iekļauj visas stratēģijas, kas 

vienlaicīgi vai secīgi tikušas piemērotas. 

Ja apgabalu, kurā saskaņā ar 1. punkta b) apakšpunktu tiek īstenota 

profilaktiska vakcinācija, skar attiecīgā A kategorijas slimība un tas ietilpst 

ierobežojumu zonā, kas izveidota saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

21. pantu, profilaktiskās vakcinācijas plānu var turpināt īstenot, ja vien 

kompetentā iestāde, lai reaģētu uz paaugstināto risku, nenolemj piemērot 

ārkārtas vakcināciju.”; 

5) regulas 13. pantu aizstāj ar šādu: 

13. pants 

Riska mazināšanas pasākumi vakcinācijas zonā, īstenojot ārkārtas aizsargvakcināciju 

un savvaļas dzīvnieku ārkārtas vakcināciju 

1. Īstenojot ārkārtas aizsargvakcināciju, kompetentā iestāde aizliedz: 

a) VII līdz XVIII pielikuma 3. daļas 1. punktā noteikto dzīvnieku un to 

produktu pārvietošanu; 

b) VII līdz XVIII pielikuma 3. daļas 2. punktā noteikto reproduktīvo 

produktu ievākšanu no dzīvniekiem; c) ja nav spēkā slimībspecifiskie 

nosacījumi, kas sniegti VII līdz XVIII pielikuma 3. daļā, šādu dzīvnieku 

un produktu pārvietošanu: 

i) vakcinēti dzīvnieki – no objekta, kurā tie vakcinēti; 

ii) produkti, kas iegūti no vakcinētiem dzīvniekiem, – no ražošanas 

un/vai pārstrādes objektiem. 

2. Atkāpjoties no 1. punkta a) apakšpunkta, kompetentā iestāde var atļaut 

dzīvnieku pārvietošanu vai nu: 

a) ja saskaņā ar 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto oficiālo 

vakcinācijas plānu ir noteikts, ka pēc vakcinācijas tie ir obligāti jānonāvē, 

un tos pārvieto, lai tuvākajā piemērotākajā vietā nonāvētu, 

vai 

b) ja saskaņā ar 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto oficiālo 

vakcinācijas plānu nav noteikts, ka pēc vakcinācijas tie obligāti jānonāvē, 

un tie atbilst VII līdz XVIII pielikuma 3. daļas 3. punkta nosacījumiem. 

3. Atkāpjoties no 1. punkta a) apakšpunkta, kompetentā iestāde var atļaut 

dzīvnieku produktu pārvietošanu no ražošanas un/vai pārstrādes objekta 

saskaņā ar VII–XVII pielikuma 3. daļas 3. punkta nosacījumiem. 

4. Atkāpjoties no 1. punkta b) apakšpunkta, kompetentā iestāde var atļaut 

reproduktīvo produktu ievākšanu saskaņā ar VII–XVII pielikuma 3. daļas 

3. punkta nosacījumiem. 

5. Īstenojot savvaļas dzīvnieku ārkārtas vakcināciju, kompetentā iestāde 

vakcinācijas zonā piemēro slimībspecifiskus ierobežojumus un citus riska 

mazināšanas pasākumus, kas attiecībā uz konkrēto slimību noteikti VII līdz 
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XVIII pielikuma 3. daļā, ja tie īpaši paredzēti attiecībā uz savvaļas dzīvnieku 

ārkārtas vakcināciju. 

6. Vakcinācijas zonās, kas atrodas Deleģētajai regulai (ES) 2020/687 atbilstošā 

ierobežojumu zonā, 1. un 5. punktā paredzētos ierobežojumus un citus riska 

mazināšanas pasākumus piemēro papildus pasākumiem, kas jāpiemēro:  

a) aizsardzības zonās un uzraudzības zonās un attiecīgā gadījumā citās 

ierobežojumu zonās, kas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

21. panta 1. punktu izveidotas A kategorijas slimības uzliesmojuma 

gadījumā turētu sauszemes dzīvnieku populācijās, līdz tie saskaņā ar 

minētās regulas 39. un 55. pantu tiek atcelti; 

b) inficētajās zonās, kas saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 

63. panta 1. punktu izveidotas A kategorijas slimības uzliesmojuma 

gadījumā savvaļas dzīvnieku populācijās, līdz tie saskaņā ar minētās 

regulas 67. pantu tiek atcelti; 

c) ierobežojumu zonās, kas izveidotas saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 

71., 257. un 258. pantā paredzētajiem ārkārtas pasākumiem un jebkuriem 

noteikumiem, kuri pieņemti saskaņā ar minētās regulas 71. panta 

3. punktu un 259. pantu, līdz minētie pasākumi tiek atcelti. 

7. Šā panta 1. un 5. punktā minētos pasākumus turpina piemērot pēc 6. punktā 

minēto pasākumu atcelšanas.”; 

6) regulas 14. panta 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“a) tie nav iekļauti dzīvnieku un produktu sarakstā, kas minēti 13. panta 1. punkta 

a) un b) apakšpunktā.”;  

7) regulas 2. iedaļas nosaukumā un16. panta nosaukumā un 1. punktā vārdu 

“atveseļošanās” aizstāj ar vārdu “nogaidīšanas”.; 

8) regulas 9. panta 4. punktā, 10. panta 1. punktā, 10. panta 2. punktā, 14. panta 

2. punktā, 16. panta 1. punktā un 16. panta 2. punkta a) apakšpunkta i) punktā “XIV” 

aizstāj ar “XVIII”; 

9) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 VIII, X, XI un XIV pielikumu groza saskaņā ar šīs 

regulas pielikuma 1. daļu; 

10) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 VII, IX, XII un XIII pielikumu aizstāj ar šīs regulas 

pielikuma 2. daļā sniegto tekstu; 

11) Deleģētajai regulai (ES) 2023/361 pievieno jaunu šīs regulas pielikuma 3 daļai 

atbilstošu XV, XVI, XVII un XVIII pielikumu; 

12) Deleģētās regulas (ES) 2023/361 pielikumu sarakstu aizstāj ar šīs regulas 

4. pielikumā sniegto tekstu. 

2. pants 

Labojums 

Deleģēto Regulu (ES) 2023/361 lasīt šādi: 

regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Nosacījumi vakcīnu izmantošanai pret A kategorijas slimībām neattiecas uz dažiem 

vakcīnu lietojumiem pret Ņūkāslas slimības vīrusa infekciju, jo īpaši uz regulāru 
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piesardzīgu lietošanu vai lietošanu tādas tirdzniecības kontekstā, ko dalībvalstis 

neatkarīgi no 1. punktā minētajiem oficiālajiem slimību profilakses un kontroles 

pasākumiem var atļaut citiem mērķiem, nevis reaģēšanai uz uzliesmojumu.” 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 6.3.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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